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(3) 
B A L A N T A V A N N ( í , \ T \ (^ÜS T U ^ U -
MALNON N G \ AMANÍ NGA ÜAAN SA 

OKAS SA. ATUN ICAMATAY. 

Ang mga tulumanon liga ta
cas amanon ta sa maayo nga 

camatayon nacasayud bisan sin-o 
nga Cristiano nga daca guid nga 
pulos sa tungud sa calag. 

Ang manga soldado naga sagad 
sila sapag auay con sa tiempo 
nga uala pa ang manga caauay, 
mag sagad sila sa manga buhat 
sa manga tulomanon nila sa panga-
uayan: dir i guican ang pulong 
sa isa ca Capitán nga sampaton 
(nga niya) sapag auay dili sarang 
maca sala sing macaduha, cay con 
nacasala sa una nga pag auay ma-
lisud nga pag liuaton. Amo in i 
ang tuyo nga totoo sang mga 
tulumanon n^a aman n?a sa ma-
ayo cay con mag sala quita sad-
tong oras, d i l i ta maremediohan 
gayud. 
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Busa agur hipuslanta in i nga 
mga paaman nga daan, guin p i -
lita ang pag paagui sang pag 
higugma nga matam-is nga amo 
ang igo sa mga tauo nga naga 
pangita sang ieaayo sa calag nila, 
cag naga too man cami nga h i -
puslan man sang mga naga lipat 
saaton mga caolihian nga dao pa-
sipala ang mga pulong nga icaayo 
cag icabuhi sa calag nila con dao 
malas ay saila ang manga na oyo-
nan sang mga matamng nga chris-
tianos: cag tungud sini guin pa-
cahadloc ta sang casarangan nga 
quinahanglan, agud culuculbaan 
sila sing diot, nga amo ang ica-
hauid sa mga cailibgun sa lauas. 

Con may tauo nga naga uil i b i 
san saano nga mangad nga calibu-
tanon basahon niya anay ang na 
banungud sa camatayon ta cag con 
SangCaisa maayo con ma caquita 
siya ang iban nga mga bil in sa patay» 



(5) 
Tulumanon sapag aman ia maayo 

nga camatayvn, 

L 
Agur mamatay quita sa mata-

rung nga camatayon quinahang-
lan nsa dumdumunta sin? ma-

O - J 

sunsún in i nga caolehianta. Ang 
iban nga mga oficio sarang maga 
toon sapag liuan liuanta smg ma-
dugay; apang ang camatayon cay 
macaisa lamang quita mamatay, 
ualay liuan nga balantayan ta, 
cundí ang pag dumdum ta sing 
masunsun sadtong oras sang atun 
camatayon, siling sang pulong 
sang Venerable Cardenal Bel ar
miño. Hunahunaon mo ¡O Chris-
tianos! nga sang oras sang imong 
camatayon sa ualay baiibad mag 
bulag ang calag mo saimong lauas, 
cay amo ang sentencia, cag pag 
buot sa Dios sa mga tauo nga 
tañan sa calibutan, cay Anac quita 



(6) 
nga tañan n i Adán , caô  n i Eva. 
Umabut ns>a totoo yadtong ad
ía o, cag basi pa madali nga uala 
mo hunahunaa, cag matapus sa imo 
ang calibutan, uay laban nga nía-
toor sa sini nga oras, apang uala 
ta hibalo i con san-o. Hunahu-
naá mo, cag magaraan ca nga daan, 
agur bisan ano nga-oras, taugon 
ca sa Dios, handa ca nga daan 
sapag tuman sang iya santos nga 
buot , agur d i l i ca hinalian sa 
ía in nga camatavon, busa dagui-
nota mo ang pag baya; cag pag 
bulag sa mga nauilihan mo nga 
calibutanon, cay nasayoran mo nga 
totoo nga mamalation ca apang uala 
mo hisayore con san nga oras, 

Ang a t ú n Guinoong Dios, cay 
amo ang nag hatag saatun sang 
a t ú n cabuhi, amo ang maga baui 
man, si i ing sang pulong niya sa 
isa ca H a r i nga si Ezequias, agur 
sarang amanon mo nga t añan . 



(7) 
cay mamatay ca nga totooj busa 
¡O Christianos! psga dugangan mo 
ang pag too mo sa sini nga cao-
lihian mo nga guma tan-ao mo 
sa arlao arlao nga tañan sa ruga 
quilala, cag mga pariente mo nga 
namatay, cag tumana mo sa buhi 
ca pa, agur-dili hinulsulan mo sa 
uala sing remedio sa oras sang 
imo camatayon. 

Batonon ta ang camatayon cay si-
lot nga itumbas sang sala sa atún 
guinicanan sz\ Adán, cag si Eva, 

I I . 

Hunahunaon mo !0 Christia
nos! nga ang camatayon ta amo 
ang silot sa Dios, tungur sang 
sala ni Adán cay manoble quita 
sang iya sala, nga amo ang sala 
nga panublihon; busa manubli 
quita man sang silot nga itum
bas sang amo nga sala nga amo 



(8) 
ang camatayon. Apang (¡O Gui
ndo!) matarung ca sa nga ta
ñan, cag culang paini nga silot 
nga icamatay sa lauas, batonon 
co (¡O Cuinoo!) ini naa silot, 
cag naga dayao aco saimong ca-
looy cay guin silot mo aco sai-
camatay sa lauas, cay guican aco 
saisa ca Amay nga nag lalis sai
mong santos nga sogo. 

Batonon ta ang camafayon sa lauas 
nga silot nga itumbas man sang 
aton mga sala nga eaogalmgon. 

I I I . 

Painoinohon mo man (¡O Chris-
tianos!} Nga ang camatayon amo 
man ang ibayar ta sa Dios, 
tungud saaton mga sala nga caoga-
lingon. ('Oh! Guinóo 90) pila ang 
mga sala co nga namusing sa ca-
lag co sa bug-os nga cabuhi co? 
Busa Dios co, matarung nga s i -



(9) . 
lotan mo aco sa camatayon sa 
lauas, igo cag matarung man nga 
ang lauas nga nag tuman saiya 
mga cailibgon, can-on siya sang 
mga olod, igo nga ang pag ca 
mahacag co isulud sa data, agur 
iPadonot, matabunan sang amo 
nga duta: igo nga ang pag pa
la hila bi co tapacan, cag bayohon 
sa lubungan. Apang (Ah¡ Gui-
nóo'.j nga bisan matarung ma-
loloyon ca guihapon, cag bisan 
tacus nga hologon mo aco se I n 
fierno nga amo ang silot nga 
itumbas sa mga sala co, buot mo 
(¡O Cruinóo!) nga mamatay ang 
lauas co lamang; tubtub paban-
hauon mo. Dadayauon co (¡O G u i -
nóo!) ang imong cahinoclog. 
Batonon ¿a ang camatayon, cay 

amo ang pag buot sang Dios, 

I V . 
D i l i bala macaigo jOGhristí3-
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(10) 
nos! nga batonon mo ang cama-
tayon sa lauas, cay amo ang pag 
buot sa Dios? Ang Dios amo ang 
Guinóo, cag Agalon nga toteo 
sang atún cabuhi, cag sarang ma-
cabaui, siiing saiyang santos nga 
pag buot; busa cay nacasala quita 
sapag lalis sang iyang mga san
tos nga sogo, buot niya nga iha-
lad ta ang lauas ta, agud can-on 
sang mga sapat, cag ano nga pag 
batota sa sini nga pag buot sa 
Dios? Busa !0 Guinóoj batonon 
co i n i n^a camatayon, sa bug-os 
co nga buot, mientras nga buhion 
mo nga dayon ang acón calag. 
Cag cay amo ang naoyonan mo 
(¡O Guinóo!) buot acó mamatay 
sapag tuman saimong santos nga 
buot. ¡O Camatayon sa lauas! d i l i 
na acó mahadloc saimo, siling 
sa isa ca caauay co, cundi naga 
baton acó siling saisa capag buot sa 
acón Guinóong Dios, cag dao mag-



(11) 
ayon sa acón pag hunahuna, cay-
amo ang pag buot nga Dios-non. 

Batonon ta ang camatayon sapag so-
nodta can Jesucristo nga Guindo ta, 

V . 

Pataasa mo (¡O Christianos!) 
ang calag mo. Hunahunaa mo sa 
cahitaasan sang Buquid sa Calva
rio nga guin lansang sa Cruz ang 
imong Guinóo: painoinoha mo 
(¡O Christianos!) ang pag himogto 
sang imo mamamaui sa mga casa-
quit nga labi nga calisud, cag 
mag siling casing — O hiligugmaon 
nga Jesús co, cay macaagui ca 
sa amo nga calisud nga camata^ 
yon, sin-o ang sarang mag isol 
saicamatay sa lauas? Busa cay 
pulong mo; rnatam-is na saacon 
ang carnatayon cay namatay ca 
¡ó Jesús co, cag Guinóo co! ma
niata y man ang olipon mo, ma« 
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(12) 
mata y man ang ualay sala nga amo 
ang Guinóo co, mamatay man 
ang macasasala, cay mamatay ang 
manunubus co, mamatay man ang 
blipon niya. 

Manga pulos sapag baton sang ca~ 
matayon sa bug-os nga Calag. 

V I . 

¡O Christianos! con batonon mo 
sing subung ang imong camata-
yon baslanca sa Dios, labut pa 
cay buot ca mag sunod can Jesu-
Christo nga Guinóo ta, maha-
agum ca sang calipay sang mga 
Mártires, .6 con sang ca isa la 
ban pa, (siling sang guin torio 
n i Santo Tomás) con ihalad mo 
sa Dios ang imong camatayon 
sa mainit nga pag halad, cay ang 
mga Mártires namatay sapag 
dungug nila sa Dios, cag subune: 
man icao. Sila nag papatay sang 



fl3) ' 
ila lau^s sa hinganiban, cag icao 
mag papatay sa casaquit sa lauas: 
sila nag papabuot sa mga ma-
lupigun nga ponoan, cag napa 
pag buot sang pag buot sa Dios. 
Hunahunaa mo (¡O Christianos!) 
nga ang lauas mo tacus ihalad 
mo sa Dios, siling sang pag ha
lad ni Jesuchristo sapag siling mo 
s i n g . = 0 Dios co! batona mo 
ini nga halad co sa lauas, batona 
mo (¡O Guinóo!) cay sa bug-os 
co nga buot, ihalad co saimo. 
Con mag himo^tó acó ó Amay 
nga uay catapusan d i l i ca mag 
tan-ao sang acón míía sala, cundí 
si Jesús: nga caopud co, cag d i l i 
mo dumdumun, ang acón pagca 
malalison, cundi calooye mo acó 
jO Guinóo! Caĝ  cay ang imong 
camatayon ó Manonobus sa Ca-
lag co, acón man, siling cay ang 
cabuhimo, cag ang mga pahanung-
dan mo guin paigo mo sa acón. 



(14) 
cabay hiaguman co con mama-
tay aco, siling sang pagca ma-
tay mo nga Santos. 

Batonon ta ang mga calisud nga 
tañan sa aton camatayon, 

V I I . 

¡O Christianos! mag rnaisug ca 
sa sini nga painoino, cag batona 
mo ang camatayon, siling sang 
guiña tigana sang Gainóo saimo 
bisan sa mahinay nga casaquit, 
bisan sa mabascag, cag calisud 
bisan mag higdata sa higdaan, 
bisan sa hinali, bisan na tigulang 
na quita, bisan sa bataon ta pa, 
bisan duauon cag lipayon ta sang 
mga pariente cag mga quilala, 
bisan condao baya quita niia, b i 
san sa natural nga camatayon, 
bisan sa binono quita sang atún 
isig ca tauo, con sa banua, con 
sa dagat, con bisan sadien maga 



(15) 
siling ta sirg—O Guinóo! icao 
ang agalon sang acón cabuhij busa 
ihalad co saimo, matuman ang 
imong Santos nga buot. 

Ang pag pangayo sang maayo nga 
camatayon tungur sa mga paha-
nungdan n i Jesu-Christo nga G u i 

nóo ta, 

V I I I . 

¡O Guinóo! ang guiña pangayo 
co saimo lamang amo ang imo 
mahal nga calooy nga ica ham-
tang saacon sapag ca abian mo 
saacon tubtub mag bulag ang ca-
la£ co sa lauas. Naga matoor acó 
f¡0 Dios co!) nga ang acón ca-
buhi d i l i tacus nga baslan sing 
subung nga camatayonj apang cay 
uala mo acó pag silote, tungud 
sang acón mga sala sadto, binayaan 
ta icao (!0 Guinóo!) uala mo acó 
pag biyae sadto, bisan nacasala 



. (16) 
acó saimo, bisan d i l i a có tacus; 
busa naga paqui looy acó saimo 
( ! 0 malo loyon nga Amay coj) 
nga d i l i mo dumdumun ang a c ó n 
mga sala, candi cay binaui mo 
a c ó (¡O manonobus co!j tungur 
saimo mga Casaquit, tungur 
sang pag tamay sang mga tauo 
saimo (¡O manonobus co!j tungur 
sang mahal nga dugo nga mag 
ha l in sa lauas mo nga guican sang 
pag higugma mo nga d i sarang 
maisip saacon, nga dao naga 
tun-ao ang casing casing mo pa-
tauara mo G u i n ó o ang acón mga 
sala nga t añan , A g u r hipuslan co 
ang dugo nga mahal nga nag 
hal in sa mga ugat mo nga ta 
nan. Balao d i l i a có binuhatan mo 
¡O G u i n ó o ! Dungug mo bala nga 
maosic ang dugo mo con ho lo -
gon mo a c ó sa Casaquitan ¿Nga 
amo acó isa ca Anac mo? A m o 
i n i ang icahomoc co saimong San-



(17) 
tos nga buot agur calooyan mo 
acó (bisan d i l i a có tacus) cay 
amo lamang ang matarung co 
(jO Dios coí ¡ó Jesas col) cay 
guin saqait ca gayad tungur sa 
acón , cabay nga hipuslan co ang 
pag higugma cag calooy mo sa-
acon, agur d i l i acó mahimo nga 
caauay mo sa ualay catapu-
san d id to sa Casaquitan condi 
mahaagum acó sing dayon, cag 
mag dayao acó saimo didto sa 
cahimayaan mo . ( A h ! G u i n ó o 
co!) maga paqui looy acó guiha-
pon saimo , hasta sa Langi t , cag 
sa ualay palan^an, tubtub pama-
tian mo acó , t in^uba mo acó (¡O 
G u i n o ó ! ) ang mga casaquit sang 
mga tauo nga tañan sa Cal ibu-
tan, bisan mag contra sila nga 
tañan sa acón sa d i l i mo acó 
hologon sa Infierno f j O D i o s c o ! ) 
cay d id to gu iña buyayao ang 
imong Santos nga ngalan hipus-
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(18) 
lan co (!0 Guinóo!) ang pag pa-
nobus mo saacon. 

Ang pag pangayo sa viga Sacra
mento sa pag Confesar sa bug-os 
nga buot sa oras sa atún icamatay, 

I X . 

Cay con sang caisa malisud 
ang pag aman (siling sang tacus) 
sapag baton sang mga Sacramento, 
malapit sa camatayon , tungur 
sang mga Casaquit sa lauas, ano 
bala nga remedio ta â sini nga 
inga calainan? Ah ! D i l i ca ma-
hadloc ( ¡ O Christianos con di l i 
hungud mo) cay maloloyon guid 
ang atún Guinoóng Dios, cay na-
looy sa mga naga salig saiya sa 
matarung nga pag salig. 

Ang a tún Guinoó Jesu-Christo 
napahayag cay Santa Getrudis 
nga p in i l i niya,- nga ang Christia
nos nga, naga aman nga daan sa 



(19) 
maayo pa ang iya lauas, cag nagt 
handa sa camatayon guiña baton 
sa Dios , siling sang guintuman 
sa oras sang iyang camatayon. 
Painoinohon mo (jO Christianos!) 
nga abe malapit ca sa cama
tayon, cag tinloon mo ang ca-
lag mo niyan sapag baton, b i 
san sa hunahuna mo sa mga sa
cramento nga ipacaisug saimo sa 
oras sa icamatay mo. Ang na-
hauna tacus batonon mo, bisan 
sa hunahuna ang Sacramento sa
pag Confesar, sapag siling mo 
sing.—O Santa Iglesia nga guin 
tamay co sa acón mga sala ó mga 
mananabang co nga santos nga 
guin pasipalahan co; ó mga A n 
geles nga sologoon sa Dios, cag 
capinpa ang Angel n^a mag ba
lan ta y co nga uala co pag tahura 
(siling sang tacus) camo ang sa-
rang mag sacsi sa Langit, cag sa 
duta nga acó isa ca macasasala, 
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(20) 
nga tacus acó hologon sa Infierno. 
Apang icao (O Jesus co!) mataas 
ca nga Potifice nga binaui mo 
acó, tungur saimo santos nga 
dugo, cag guin bucasan mo ang 
alaguian sa Langit : panasa mo 
(O Guinóo!) ang acón mga sala 
tungur saimong calooy nga di 
sarang maisip nga bisan musing 
gayud ang acón calag naga salig 
acó nga pution mo labi sa b u -
lac sa Calooy mo. Nian hunahu-
naon sang lauo nga maga Con
fesar siya. bisan sa hunahuna niya 
lamang, mag pangadie sing: Acó 
nga macasasala &a . cag ipahayag 
niya sa Dios ang iya mga sala 
nga tañan, cag mangayo siya sing 
patauad can Jesu-Christo nga Gui
nóo ta, cag tumapat nga mag Con
fesar (con sarang) cag diíi ma-
casala liuan cag mangadie siya 
sing: Guinóo co Jesu-Chisto & a , 
Apang labi nga maayo con mag 



(21) 
confesar siya nga totoo, siling sa-
pag confesar sa malapit sa oras 
saiya icamatay, 

Ang pag calauat bisan sa huna-
huna lamang, 

X . 

(¡O mga otor co!) hunahunaon 
niño sing ualay calingauan, nga 
naga baton camo sang Viático nga 
amo ang labi nga Santos nga lauas 
n i Jesu-Cristo nga manonobus ta 
nga nabilin sailalum sapag ca bay-
hon sang Hostias sa Altar, nga 
amo ang icaisug sa sini nga ca-
buhi, cag capin sa malapit sang 
atún icamatay. Mag paquilooy ca 
saiya nga con sarang d i l i i t u -
got niya nga mag bulag ang ca 
lag saimo lauas, con d i l i tinloon 
niya anay sang iya mahal nga dugo. 
Apang basi pa con di l i itugot in i 
sa Dios, busa dumangup ca sa 



( 2 2 ) 
D i o s , c a g s a n g r e m e d i o n g a g u i n 
p a h a y a g n i J e s u - C n s t o c a y S a n t a 
G e t r u d i s , c a g m a g h a n d a ca sa -
p a g b a t o n , b i s a n sa h u n a h u n a m o 
l a m a n g . A p a n g c a y i n i n g a p a g 
c a l a u a t ¿a h u n a h u n a g u i c a n sa 
b u g - o s n g a p a g t o o ta sa D i o s , 
c a g s a m a g a i p i n a p a g t o o n i y a sa 
a t u n ^ c a l i g - o n a n m o g a y u d a n g 
í m o p a g t o o , c a g h u n a h u n a o n m o 
n g a a r a cana sa m a i a p i t sa c a -
m a t a y o n , c a g naga p a l a p i t ( a b e ) 
a n g P a d r e n g a n a g a d a l a sa c a -
m u t n i y a s a n g laaas n g a m a h a l 
s a n g a t ú n G u i n ó o J e s u - C r i s t o n g a 
a r a sa i l a l u m s a p a g ca b a y h o n 
s a n g H o s t i a s sa A l t a r . S i r a b a h o n 
m o í j O C r i s t i a n o s ! ) sa h u n a h u n a 
m o s i l i n g s a p a g s i m b a m o s a i y a , 
c o n m a i a p i t ca sa c a m a t a v o n , s a 
p a g s i l i n g m o s i n g . — O lauas n g a 
l a b i n ^ a m a h a l sa a t ú n G u i n é o 
J e s u C r i s t o ! n a g a s i m b a a c ó s a i m o 
sa b o g - o s n g a c a l a g c o , c a y sa S a n t a 



Cruz binaui mo ana mga tauo nga 
tañan sa Caübutan, baui-á mo 
man ang calag co ( ¡OGuinóo co!) 

Hunahunaon mo nga gum sa-
bligan ca sang tubig nga bendita 
tanda nga binaui sang Dios ang 
imong mga sala, bas-on mo ang 
imong todlo cag manguruz ca sang 
tubig nga benHita, cag mag pa-
quilooy ca sa Dios, nga sa V i r 
tud sa tubig nga bendita, pata-
uaron ni va ans; imong sala ng^rjJli 
venial sa pag dumclum mo man 
nga guin bunagan-ca sadtong t u -
bigr nga bendita sa sacramento 
nga Bautismo nga ica Anac saimo 
sa pag pa Langit. Con mahimo 
in i nga tulumanon n^a pag aman 
sa Camatayon sa may pila sila 
ca tauo, cag capin pa con may 
Padre amo ang maga hatag sing 
tubig nga bendita agur ma-
n^uruz sila ngatanan sa ben-
dirahan. 



(24) 
Dason ang pag matood sang 

pag too sang Dios sa atún, cag 
sa mga ipina pag too saatun sa 
Santa Iglesia Católica, cay mga 
Anac quita nia sa uala pa y en
tregar ang lauas ta sa atún ma 
nonobus; Busa sa mainit cag ma-
lig-on nga pag too, siling sang 
sa maga madali mag himugto. 

(¡O Cristianos!) ang imong Hoy 
Santa Iglesia, naga pangutana 
saimo; busa mag sabat ca sa dacu 
nga ca hinoclog. 

Sacerdote. Naga too ca sa Dios 
nga Amay nga macaaco san^ata-
nan,mag bubuhat sang Langit cag 
sa Duta, cag sa mga guinatan-ao 
ta, cag sang di l i ta tan auon? 

Sabat. Hoon: naga too man acó. 
Ste.Naga tóo ca can Jesu-Cristo 

nga iyang Anac nga usara? 
Sab. Naga tóo man acó. 
Ste. Naga tóo ca n^a ang Amay, 

Anac cag ang Espíritu Santo tolo 



sila ca personas cag isa lamang 
ang pag ca Dios? 

Sab. Naga too man acó. 
Ste. Naga too ca nga angr a tún 

Guinóo Jesu Cristo sa tungur niya 
nga pagca tauo ipinanamcun siya 
sa lalang sa Espíritu Santo, cag 
natauo siya cay Santa María V i r 
gen sa uala macuba nga muguis 
ang iya pagca Virgen? 

Sab. Nasa too man acó. 
o 

Ste. Naga too ca nga ang amo 
nga Jesu-Cristo guin saquit, cag 
guin lansang sa Cruz, cag nama-
tay sa pag baui niya sa a tún nga 
mga rnacasasala ? 

Sab. Naga too man acó. 
Ste. Naga tóo ca nga guin lubung 

cag nanaog sa mga Infierno , cag 
pinamaui niya didto ang mga ca-
lag sa mga santos Padres nga na 
nag hulat sang iya pag abut? 

Sab. Naga tóo man acó. 
Ste. Nag too ca nga sa icatlo 
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(26) 
ca adlao na banhao siya nga nag 

'halin sa mga minatay, cag quin-
mayab sa mga Lanpit, cag naga 
lingcor sa too sa Dios nga Amay 
nga macaaco sa npa unan, cag 
guinmican pa siya didto, cag pa
c á n pa siya liuat sa Cal i bu tan, sa-
pag Hocom sa mga buhi cag sa 
mga minatay.^ 

Sab. Naga tó© man acó. 
Ste. Naga tóo ca nga quita nga 

tañan mabanhao saatun m^a Cao-
galingon nga lauas, agur baslan 
quita sa Dios, siling sang atún mga 
binuhatan? 

Sab. Naga tóo man acó. 
Nian naga pahaloc sang Cruz sa 

masaquit sapag siling sang Padre 
sing—Hadcan mo ang Cruz, cag 
simbahon mo siya sa dacu nga 
pag tahud, cag dumdumum mo 
nga sang amo nga Cruz binaui 
ca n i Jesucristo sa Camatayon 
sa CaUg? cag sa Casaquitan sa In -



(27) 
fiemo nga jtumbas sang imong mga 
sala nga panublihon, cag iban nga 
mga caugalingon mo nga sala: 
maga baloc sang Cruz man ang 
iban nga nahasacpan sang amo 
nga ejercicio sapag aman sang 
maayo nga Camatayon. 

Ang Santa Iglesia Católica naga 
pangayo saimo ( jO Cristianos!) 
sing liuan nga pag too, nga i p i -
napag tóo sa atún sang atún I loy 
Santa Iglesia. 

Ste. Quinahanglan nga mag tóo 
ca man sa mga sacramento sa Sta. 
Iglesia Católica nga amo ang ica-
buhi sang Calag ta, cag ica pa 
Langit saatun. Naga tóo ca nga 
sa Santa Iglesia Católica noa amo 
ang Catilingban sa mga Cristia
nos nga tañan, sa sacramento sa
pag buílag, ca^ saiban pa nga m5a 
sacramento guiña patauar sa Dios 
ang atún mga sala nga tañan, cag 
ang amo man nga sacramento, amo 
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(28) 
ang icapanubli sa atun sang guin 
haharian sa Lan^uit ? 

Sab. Hoon naga too man acó. 
Ste- Naga tóoca man nga sa mga 

pulong nga guin pulong ni Jesu
cristo sa Catapusan nga pani-
hapon niya, bisan sin-o nga Sa
cerdote nga guin ordenan nga 
totoó, bisan macasasala siya nga 
totoó, naga balio, cag nacabig ang 
tinapay sa lauas nga mahal sang 
atun Guinóo Jesu-Cristo, cag ang 
Vino sa misa naga balio, cag na
cabig man nga dugo saatun Gui 
nóo Jesu-Cristo ? 

Sab. Magra too man acó 
Nian taasamo ang calag mo 

sa Dios cag dugangan mo ang 
imong pag too, cag pag ca Devotos. 

Ste. Naga too ca man (con ara 
ang Sacerdote nga naea dala sang 
Hostias nga guin Consagraban] 
maga siling ang maga Caput sang 
Hostias nga santos sing.—Nga 



(29) 
ang ara sa Hostias nga gu in Cap
tan co nian sa Camut, amo ang 
tot^o nga lauas sa a t ú n G u i n ó o 
Jesu-Cristo ? 
Sab. H o o n nag;a too man a c ó . 

Con naga ejercicio an^ Cris
tianos sa s in i n^a Santos ri^a 
ejercicio sa sulur sa simbahan 
nga may S a n t í s i m o maga sagpon 
ang naga pono sing—tanaua niño 
yadtong santos nga Tabernáculo cag 
paini ta niño ang iño pag too, cag 
pag higugma niño sa Dios, nga 
dao ma i lug camo magpalabi t can-
jfesus nga ara nga toldo sa i l a -
lum sapag ca bayhon sang Hostias; 
cag pangayo-an n i ñ o nga d i l i n iya 
i tugot nga mírmatay carao sa uala 
pa camo anay mag calauat sang 
amo nga santos nga Sacramento 
sapag sil ing s ing,— ¡0 Guineo col 
acó naga paquilooy sing usa ca livo 
nga pag paquilooy, cag sa bug-os 
nga cusug sa casing casing co, 



(30) 
nga d i l i guid aco jnamatay, sa ua!a 
pa nag sulud ang lauas mo nga 
maha í noa ara sa i la lum. sapacr 
ca bayhon sang Hostias ngct g u i n 
consagrahan sang Padre agur acoon 
mo [ 0 GuinoolJ ang acon lauas 
cag calag (jO J e s ú s co! halar 
nga mahal nga guin halar mo 
sa Dios nga Amay tungur sa 
acon m^a sala saibabao sa aras 
nga Santos nga Cruz, ipaigo mo 
; 0 J e s ú s co! sa acon ang moja 
pahanungdan sini nga Santos nga 
halad, sapag baton sa sini nga 
mahal nga Sacramento sapag ca-
lauat. O! mamamauico, ano nga 
Calipay ang acon, nga con m a -
da l i maga h imug to aco ihalad 
coman ang acon Cabuhi saimo. 
¡O Dios co! si l ing cay Anac aco 
n i A dán , caupur saimong Santos 
nga Cabuhi pag dalhon i n i nga 
halad sa Ange l nga mag balan-
tay co, sa atubangan saimong 



(31) 
Dios nga Amay nga ibayad sa 
acón mga sala nga tañan, cag ba-
tonon sa Dios in i nga mataas nga 
halad, 

Apang hibaloan mo (¡O Cris
tianos!) nga sa uala ca pa mag 
calauat sang lauas nga mahal sang 
atún Guinoo Jesu-Cristo, qui-
nahanglan nga tumanon mo anay 
ang guinapangayo saimo nga bag-o 
sang Santa Iglesia, nga amo ang 
pag higugma mo saimong isig ca 
tauo: busa amanon mo ang sa-
bat san iya pag tocso saimo ? 

Ste. Naga patauar ca sa bug-os 
nga Galag mo sa mga nacasala 
saimo, cag sa mga nag hatag saimo 
sing moa Calisud? 

Sab. Hoon naga pataud man acó. 
Ste. Naga pangayo ca sing pa-

tauad sa guin casal-an mo sa pu
lo ng con sa buhat mo ? 

Sab. Hoon naga pangayo man 
acó. 



(32) 
Sa sini nga pag asoy mo sa 

bug-os nga calag mo, mag paca-
lauat caimo ana sacerdote, busa 
huna hunaon mo n^a daan i n i 
neja balaan n^a horas, cag manga-
die ca sa tudoc sa Calag mo s i n g . = 
Aco nga macasasala & a . Cag dao 
macabati ca sang pulong sang Pa
dre nga maga si l ing s i n g . = A r a 
ang Cordero nga Diosnon nga 
naca bayad sancr mg;a sala n^a ta-
nan sa Calibatan, cag dao maga 
sabat ca sing. —/(9 Guindo cof d i l i 
aco tacú? nga mag sulud ca sa acón 
macalolooy nga lauas; apang tungur 
saimong Santos nga p in imolong 
naga laom aco nga maga ayo ang 
acón C a l a g ; cag Uuaton mo i n i 
nga pangamuyo sing macado, cag 
h u n a h u n á a - m o nga naga calauat 
ca, ca^ naga baton ca langcoy 
sang C a l o o y , cag pag ca abian 
mo sa Dios, cag maga painoino 
ca nga naga pamati ca sa Padre 



(33) 
nga naga sil ing sing.=Ol bugto co 
nga Christianos, baiona mo ang 
Viático nga amo ang lauas nga 
mahal ni J&iu-Cristo agur acoon 
ca niya, cag t apangan ca ni ya, cag 
dal~on ca niya sa ca himayaan so, 
Langit Cah'iy pa. 

Nian mag cal-iuat ca sa Esp í r i -
tuhanon nga pag calauat, nga amo 
ang isa ca caibug nga maini t nga 
acoon n i Jesa-Christo nga ara sa 
Santos nga toor nga Sacramento 
sa A l t a r , cag lab i nga t igayon 
con mag calauat ca nga to tóo 
nga sa painoino mo dao amo ang 
catapusan nga pag calauat, cag 
paigoon mo sa huna huna mo 
sil ing sapag baton mo sang Viá
t ico nga malapit sa camatayon. 

Con guiña h imo i n i no-a mga 
ejerc'cio sa sulud sang simbanan, 
panumduraun sang naga pono sa 
mga naga atubang nga i n i n^a 
mga Santos nga caibug ipai^o nila 

E ' 



(34) 
$a Sacramento Altar nga árá 
sa amo nga Simbahan, 

Ang Sacramentó maii sapag 
barlis nga sarang batonori man 
sa hunahuna, 

Xí. 
Ang di sarang maisip nga cá-

iooy cag pag higugma sa atún n i 
Jesu-Ghristo nga Guinóo ta, nag 
dugang pa siya sá Sacramento sa
pag confesar , cag isa Sacramento 
sapag calauat sing isa ca auxilio, 
cong pag tabang nga Espíri tu-
hanon sa madali mag himugto 
ang tauO nga amo ang Sacramento 
sa Estrimauncion nga amo ang 
icatinlo con may nasalin pa b i 
san ano n^a sala, con utan? ta 
sa sala cag icabascugsa calag sang 
masaquit, nga sarang ibatoc sa 
mga caauay sa calag. 

Ang mahal nga dugo nga guin 
olá n i Jesu-Christo nga nag agay 



(35) 
duta amo ang nag hatag sang 

pag ca Santos sa s ini nga sacra
mento sapag barlis, busa tacus 
pangayoon sang Christianos sa 
maini t nga pag pangayo sa ma-
lapit sa camatayon. Con sang 
caisa d i l i magaabut sa masaquit, 
ó con bisan macaabut daouala na 
sing calibutan ^ busa nian sa buh i 
pa quita, tacus batonon ta i n i nga 
Sacramento nga mahal, bisan sa 
huna huna ta lamang sapag sil ing 
ta siTftgir=s-Áco, nga macasasala & L 
Cag sapag dumdum ta sang ho 
ras sang a t ú n pag himugto, maga 
si l ing quita sang mga pangamuyo 
nga g u i ñ a pangadie sang mga Pa
dre con naga barlis sa mga ma
saquit nga amo i n í n g masonod.— 

Sangalan sang Amay ^ cag sang 
Anac ^< cag sang Espíritu ^ Santo» 

Cabay nga madula , cag mag 
palayo saacon ang gahum sang 
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(36) 
Yaua sapag palapit saacon sang 
camut sang Sacerdotes, cag sang 
pag paquitabang, cag pag hinga-
lan sang ngalan sang mga San
tos ngatanan. Cabay pa. 

^ Samga mata, cag mangurus sila 
ngatanan, cag mag siling sing, 

¡O Jesús co! tungur sang manga 
casaquit nga guin aguihan mo 
saimong matinlo nga mga mata 
^apag tan-ao mo nga guina yu-
oitan ca sang mga tauo, cag guina 
tamay ca nila, sa uaiay patug si-
iing, (bisan d i l i aco lacus ) pata-
uaron mo (¡O Guinoo co!) ang 
mga sala nga guinhimo co sa 
mga mata co, Cabay pa. 

^ Sa mga dalungan. 

jO Guinóo co! tungur sang mga 
casaquit nga binaton mo sapag 
ca dungug moi sang mga singuitj 



(37) 
cag mga buyayao sang imong mga 
caauay nga mga J u d í o s nga nag 
tamay sang imong Santos nga nga-
lan (bisan d i l i aco tacus) patauara 
mo !0 G u i n ó o ! ang mga sala co 
sa dalungan. Cabay pa. 

^ Sa Ilong. 

¡O Dios co patauaron mo ang 
mga sala co sa I long (bisan d i l i 
aco tacusj tungur sang mga ca-
saquit, cag cabahó nga g ü í n b a t í 
mo sa g ü í n lansang ca sa Cruz 
didto sa buquid sa Calvario, nga 
amo ang lugar nga lulubngan 
sa mga minatay. Cabay pa. 

^ Sa mga Bihig, 

¡O Manonobus co! patauara mo 
ang mga sala co sa baba, (bisan 
d i l i aco tacus) tungur sa mga 
calisud nga gu in b a t í mo , cag 
caohao sa guiña lansang ca sa 



(38) 
O u z , ngaguin painum ca nila 
sing langao nga guin simbugan 
sing apdo, Cabay pa. 

^ Sa mga C<wiot. 

!0 Guiiqióo co! patauara mo ang 
mga sala co nga guin himo co 
sa mga camot sang mga lansang 
nga salsalon nga guin lansang 
nila sa Cruz, Qabay pa. 

^ Sa mga Teel, 

!0 Guinóo co! bisan d i l i acó 
tacus patauara mo ang mga sala 
co nga guin himo co sapag lacat, 
sapag pangita co sang isig ca ma-
casasala sapag lapas sang imong 
santos nga mga sogo tungur sang 
mga casaquit nga guin batí mo sang 
imong santos nga mga teel, sapag 
pangita mo sang mga macasasala 
agur ualihan, cag laygayan mO sila 
sapag turlo mo saila sang dalan 



hga macapalangit, cag ang balus 
nila saimo ang pag lansang nila 
sa Cruz sang imo santos nga mga 
teel, sa rnabángis nga pag paa-
gui saualay patugsiling, Cag sapag 
cabit mo sa Cruz , nabug-atan 
ang imong mga teél sang cabug-at 
sang imong mahal nga lauas, nga 
guicaii saimóng di sarang maisip 
nga pag higugma saacon; busa 
calooye mó acó ¡O Guinoo col 
Cabay pa, 

^ Sa Lughan» 
¡Ah Dios co! sin-o ang sarang 

mag isip sang mga sala co sa ca-
sing casing co, cag sa huna huna 
co nga tacus acooti mo guihapon? 
(¡O Guinóo co!) cag nag acó gui
hapon ang mga cailibgun co sa 
lauas. Apang maga salig acó sai
móng di sarang maisip nga ca-
looy, cag pag higugma nga guift 
pahayag mo guihapon, labut pa 



(40) 
sa olehe nga gab-i nga pag pa
nilla pon mo, cag sa naga cabit 
ang lanas mo nga mahal sa Cruz, 
patauaron mo [O G d i n ó o ' ang 
moa sala co ngatanan nga di sa-
rang maisip sa hunahuna co. Ca-
bay pa. 

!0 Dios co! Bauiá mo acó n^a 
olipon mo nga naga salig lamang 
sang calooy mo: tabangi mo acó. 
¡O Guinóo ! bisan saano nga cali-
sud. Icao ¡O Guinóo co! amo ang 
ilihan co, sinasaiigan co, cag cotá 
nga malig-on sa mga caauay co. 

Pamatie mo acó f¡ O Guinóo 
co!) d i l i mo acó isicuay, malolo-
yon nga G u i n ó o , agud di l i , acó 
dag-on sang laua, pamatie ¡O Gui
nóo (bisan di l i acó tacus) ang 
acón pag paquilooy saimo, tanauon 
mo ¡O Gu inóo ! in i np;a olipon 
mo , cag üpaya mo ang acón ca-
lag nga guin bubat mo, agur con 
mag matinlo siya sa sini nga mga 



(41) 
casáqult co, áarang mahaagum sailg 
calipay nga dayon tungur sang 
rnga pahanungdan n i Jesu-Cristo 
nga Guinóo ta* Cabay pa* 

S \ HAPON. 

Panabang nga amo ang pag pa-
quilooy sa Dios, nga batonon niya 
ang calag sang naga himugto. 

X I L 
¡O Cristianos! Painoinoíión mo 

nga sa nangisug ang imong Calag 
sang tolo ca mga Sacramento sa-
pag confesar, pag calauat, cag pag 
baton mo sang barlis madali ang 
oras sapag bülag sang calag mo 
saimong lauas, sapag atubang sa 
holocmanan ni Jesu-Cristo, nga 
Hocom sa maa buhi, cag sa mea 
minatay ngátanan, aba! Ang ho* 
ras nga macahahadloc madali na, 
amo ang labi nga dacu nga ca-

F 



(42) 
tahapan ¡O pag Hocom nga ca-
hadlucan, nga bisan ngani ang 
mga Santos, nahadloc, aco pa nga 
macasasalai OI Sentencia, con pag 
buot nga dayon, nga diii sarang 
quita mag apelar, bisan cay sin-o, 
cay amo ang labi nga mataas nga 
Hocom nga ualaymacasarang saiya; 
bisan sa Duta,- bisan sa Langit pa 
nga amo ang calilisdan nga uala 
sing laban j busa ang atún Hoy 
Santa Iglesia, naga pangamuyo sa 
dacu nga pag paquilooy can Jesu
cristo, nga amo ang Hocom ta, 
cag baña nga nag lolot sa Santa 
Iglesia, agur calooyan niya, ang 
mga sacop sang Santa Iglesia nga 
madali mag himugto. Busa ó Cris
tianos! Mag paquilooy ca can Je
sús nga Guinoó ta , nga dili pa 
balihon niya ang imong mga pa-
hanungdan con mga binubatan 
mo, cundi pamatian niya lamang 
sa mga mainit nga pag ampo sang 



(43) 
íya asaua nga amo ang Santa Ig le
sia Cató l ica nga nangayo nga pa-
tauaron mo ¡O G u i n ó o ! ang a c ó n 
m^a sala; cag basi con dulaan ca 
sing t i n g u g , cag d i l i man maca-
batí ca sadto nga oras, mag hiusa 
ca sa mga pangamuyo sang amo 
nga Santa Iglesia Cató l ica niany 
cay maayo pa ang iraong lauas 
sa huna huna mo , sapag pa lan-
dong mo sang oras nga i c á m a t a y 
mo sapag sugpon mo s ing .= fO ma
ta as rma. D ios! B a tona mo sa d i 
maisip nga calooy rao (bisan d i l i 
acó tacus) cay ang bug^-os nga 
Santa Iglesia C a t ó l i c a , amo ang 
nag paquilooy saimo. ¡O^ A m a y 
eô  nga m a M o y o n ! 

Ang pag entregar ta sang calag 
ta sa Dios. 

Mag sablig sang t u b i g nga ben
dita, mag haloc sa Santa Cruz, 
mag L e t a n í a : nga ang iban ipaigo 
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sa baba sang naga hímugto, cag 
ang iban sa Santa Iglesia, nga 
amo ang maga tabang sang ca-
lag sang naga himugto saiyang 
nalolo?an nga Esposo nga amo 
si Jesu-Cristo nga Guinoó ta, si-
ling sang tacus, cag d i l i ta mag 
balio balio sang guiña caigoan 
nga amo ining masonod. 

O Guinoo co, Calooye mo acó. 
O J^sas co , Calooye mo acó. 
O Olay nga Maria. Ig-ampo 

mo acó, 
O m^a Santos Angeles, eag mga 

Arcángeles . Ig-ampo niño acó, 
O Santos nga si Abel. Ig-ampo 

mo acó. 
O mga Coro sa mga matarung. 

Ig-ampo niño acó. 
O Santos nga Abrahan. Ig-ampo 

mo acó. 
O San Juan Bautista. Ig-ampo 

mo acó. 
O San José. Ig-ampo mo aco< 



(45) 
O mga Santos nga Patriarcas, 

cag manga Manalagna. Ig-ampo 
ni~o acó. 

O San Pedro. Ig-ampo mo acó. 
O San Pablo. Ig-ampo mo acó. 
O San Andrés . Ig-ampo moaco. 
O San Juan. Ig-ampo mo acó. 
O mp;a Apósto les , cag manga 

Evangelistas. Ig-ampo niño acó. 
O mga guin toton an ni Jesu-

Christo. Ig-ampo niño acó. 
O manga Santos Inocentes. I g -

ampo niño acó. 
O S. Estevan. Ig-ampo mo acó. 
O S Lorenzo. Ig-ampo mo acó. 
O mga Stos. Mártires. Ig-ampo 

niño acó. 
O S. Silvestre. Ig-ampo mo acó. 
O S. Gregorio. Ig-ampo mo acó. 
O S. Agustin. Ig-ampo mo acó. 
O manga Pontífices cag ma

nga confesores ngatanan. Ig-arnpo 
niño acó. 

O San Bemto. Ig-ampo mo acó. 



(46) 
O S. Francisco. Ig-ampo rao acov 
O raga Santos Monjes, cag Ana

coreta ngatañan. Ig~ampo niño acó.. 
O Santa Maria Magdalena. I g -

ampo mo acó. 
O Santa Lucia Ig-ampo-mo1 acó.. 
O manga Santas nga raga olay, 

cag m ga balo nga tañan.. Ig-ampo 
niño acó.. 

Q mga Santos, cag Santas nga-
tanan sa Dios. Ig-ampo niño acó. 

Dir i sarang mag sugpon ang 
iban nga manga Santos nga mga 
Devotos sang tauo,. cag maga sug
pon sing.— 

O Guinoó co Pamatian mo acó 
patauara mo acó. 

O Guinoó Pamatie mo acó1 cag 
bauia mo acó. 

O Guinoó co Galooye mo acó 
ó Guinoó. 

Sa caaquig mo. Bauiá mo acó. 
Sa calisud sa camatayon, Bauiá 

mo acó. 



Sa casaquitan sa infierno. Bauiá 
mo aco. 

Sa mga calaut ngatanan.. Bauiá 
mo aco. 

Sa gafium sang Yaua. Bauiá 
mo aco. 

Tungur saimong Santos nga 
pagca tauo. Bauiá mo aco. 

Tungur saimong Santos nga ca-
saquit, cag Cruz. Bauiá mo aco. 

Tungur saimong Santos nga 
cama ta yon cag pag lubung. Bauiá 
mo aco. 

Tungur saimong pagca banhao 
sa lauas. Bauiá mo aco. 

Tungur saimong catingalahan 
nga pag cayab sa mga Langit, 
Bauiá mo aco. 

Tungur sang calooy sang Espí-
ritasanto, Paráclito. Bauiá mo aco. 

Sa arlao sa pag Hocom mo sa 
mga buhi cag sa mga minatay nga
tanan. Bauiá mo aco. 

O Guiñeó pata-uaron mo ang 



(48) 
mga macasasala ngatanan, siling 
sang guina paquilooy namun sa
lmo, agur patauaron mo cami, si^ 
Hag sang pag pangamuyo namun 
saimo. Pamatian mo cami. 

O Guinoó ! Calooye. O JesuS 
co ! Calooye. O Guinoó co! Ca-
looye mo aco* 

O Calag nga Christianos 1 H u -
malin ca Sa sini nga calibutan^ 
saílgalan sang Dios nga Amay 
nga macaaco sangatanan nga nag 
buhat saimo; sangalan ni Jesu-
Christo nga Anac sa Dios nga 
buhi nga guin saquit gaican saimo* 
Sangalan san Espíritu Santo nag 
sulud saimo, Sangalan sang mga 
Angeles , cag m^a Archanoelesr 
Sangalan sang mga tronos, cag Do
minaciones: Sangalan sang mga 
Principados , cag notestades: Sa
ngalan sang mga Querubines, cag 
mga serafines: Sangalan sane: mga 
Patriarcas, cag manga Manalagna, 



(49) 
Sangalan sang mga Santos Após
toles, cag Evangelistas: Sangalan 
sang manga Santos Mártires, cag 
confesores: Sangalan sang manga 
Santos Monges, cag Anacoreta: 
Sangalan sang mga Santa nga mga 
Olay, cag mga Santos, cag mga 
Santas, ngatanan sa Dios: Cabay 
nga macapahuay ca nian sa pa-
huayan nga dayon nga amo ang 
Langitnon nga calipayan tungur 
sa mga pahanungdan n i Jesu-Cristo 
nga Guinoóta . Cabay pa. 

Pangamuyo, 

O Dios nga maloloyon! O Dios 
nga mahinoclogon! O Amay ña
man nga guiña patauad mo ang 
mga sala ngatanan sang mga ma-
casasala nga naga paquilooy saimo, 
cag guiña tinlo mo ang mga calag 
nila sa mga musing sa mga sala 
nga daan nila calooye mo acó 6 
Amay co, cay acó isa ca olipon 
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(50) 
mo, patauaron mo ang mga sala co 
cay amo ang guiña pangayo co, 
sa bug-os nga cusug co, cag sa bug-
os nga calag co. (O Amay co nga 
maloloyon cag mahinoclogon t in-
loa mo ang guin mosing co sa 
calag co, cag idapon saimong Sta. 
Iglesia católica, in i nga olipon mo 
nga binaui mo saimong Santos nga 
carnatayon: pamatie mo ang acón 
mga bacho, cag mga luha, cay naga 
salig acó saimong di sarang maisip 
nga calooy, tungur sa mga paha-
nungdan ni Jesu-Cristo nga Gui-
noó ta. Cabay pa. 

Ang manga naga atubang maga 
siling sing.—O labi nga mahigug-
maon nga otor namun, y entregar 
namun ang imong cabuhi sa atún 
Guinoóng Dios nsa macaaco sa-
nga tañan , cag sa ,ganum sa atún 
Guinoó nga agalon ta, agur con 
mag bulag ang- calag mo sa lauas, 
balicon mya ang cabuhi mo sa 



(51) 
gahum nga Diosnon, cay siya ang 
nacahimo sang lauas mo sa Duta: 
con mag bulag ang calag sa lauas 
mo, cabay nga sugaton sang mga 
Angeles nga masiga, cag sa mga 
Apóstoles nga amo ang maga Ho-
com sa calibutan, caupur ni Jesu
cristo: Cabay nga liba tan ang ca
lag mo sa mga caramuan nga mga 
Mártires, nga gum punihan sang 
mga Corona nga matahum. Cabay 
nga libutan ang calag mo, sa mga 
Santos confesores, nga guin po-
rong porongan sang manga bulac 
nga magayon cag sa manga cara
muan sa mga O la y nga mga Santa, 
cag sa mgra Patriarca nga mga p i -
n i l i sa Dios: cag cabay nga dal-on 
ni la ang calag mo sa pahua yan nga 
dayon nga ualay catapusan: Cabay 
nga mapaquita si Jesús nga ma-
loloy-on cag sa macalilipay nga 
nauong cag masadia, agur hatagan 
niya ang calag mo sing usa caling-
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coran sa cahimayaan sapag dayao 
niya ngadayon can amo nga Jesús . 
Cabay nga d i l i catilao ang calag 
mo, sang manga cangitngitan nga 
macahahadloc, cag sa mga maca-
ngingil-ad sang calayo, cag sang 
macahahadloc sa casaquitan sa in
fierno : cabay nga malaguio ang 
Yaua, patí ang mga caopud ni/a, 
sa cahadloc nila sa mga Angeles 
nga nag libut sa calag mo, cag 
mag palayo ang cadudulman nga 
ualay catapusan: cabay nga uma-
tubang ang atún Guinoong Dios 
cag ipalaguio niya ang mga caauay 
nga naga dumot sa Dios, nga ma-
dula sila n^atanan sa atubangan 
niya, cag siling sang naga tunao 
sang talo sa calayo siling man 
jnaadula ang mga malaut sa atu
bangan sa Diosj apang ang mga 
matarung, mag malipay sila sapag 
tan-ao nila sang catahum; cag ca-
gayon sa ualay catapusan: Mag 



(53) 
mabuya ang mga yauaon ngatanan, 
cag d i l i sila mangabas mag lupon 
sang dalan sang mga calag nga 
mga matarung: Cabay nga bauion 
ca ni Jesu-Cristo sa manga casaquit 
ngatanan, cay guin lansang siya 
sa Cruz ; guican sapag higugma 
niya saimo: cabay nga bauion ca 
sa camatayon nga dayon, tungud 
can Jesu-Cristo nga na mata y gui
can saimo: Cabay nga pabamta-
ngan ca ni Jesu-Cristo nga Anac 
sa Dios nga buhi sa hampangan 
niya sa Lan^it, cag quilalahon ca 
niya nga icao isa ca sacop niya 
nga p in i l i : Cabay nga patauaron 
niya ang imo mga sala nga tañan, 
cag idayon ca niya sa mga pin i l i 
niya, agur masig quita, cag masig 
hiagum camo sang iya cahimayaan, 
caupud saiya manga Santos nga 
tañan, agur hiaguman mo nga da-
yon sa uay catapusan, sa cabi-
mayaan sa Langir. Cabay pa. 



(54) 
P A N G A M U Y O . 

O Gainoo: botana mo ano: imo 
o l ipon , sa pahuayan nga guina 
pangabay n iya , saimong d i sa-
rang maisip nga calooy. Cabay pa, 

M a g sahat ang m^a naga atubang, 
Cabay pa. 

O G u n ó o : b i u i á mo ang calag 
sa imong o l ipon , sa mga cataba-
pan sa infierno, cag sa mga casa-
quitan, cag sang mgaca mingauan 
sang calag. Cahay pa. 

O Gainoo: bau iá mo ang calag 
saimong o l i p o n , siling sang pag 
baui mo cay Enoc, cag cay Elias 
sa camatayon nga dayon, Cahay pa. 

Cag si l ing sang pag baui mo 
cay Noe s^pag anao mo sang ca-
l ibutan. Cahay pa 

Cag s i l ing sang pag baui mo 
cay Abrahan sa guin haharian sa 
Caldea. Cabay pa. 



Cag si l ing sang pag baui mo 
cay Job saiya mag calisud. Ca~ 
hay pa. 

Cag si l ing sang pag baui mo cay 
Isaac sa camot sang lya Amay nga ' 
malolo-yon. Cahay pa. 

Csg si l ing sang pag baui m o 
cay L o t sa mga sala nga malao-ay, 
cag sang cala y o sa Sodoma. C a 
tay pa. 

Cag si l ing sang pag baui m ú 
cay Moyses sa gahurn n i F a r a ó n 
nga H a r i sa Egipto . Cahay pa. 

Cag si l ing sang pag baui mo 
cay Danie l sa suludlan sang l e ó n 
nga mabangis. Cahay pa. 

Cag si l ing sang pag baui m o 
sang tatlo ca ol i tauo sa ho rno-
han nga halagaban sansr calayo, 
cag sa gahum sadtong H a r i nga 
mabangis. Cahay pa. 

Cag si l ing sang pag baui mo 
cay Susana sa mga nag butang 
butang saiya. Cahay pa. 



(56) . • 
Cag si l ing sang pag baui mo 

cay D a v i d sa camut n i Saul , cag 
n i Gol ia t . Cabiy pa. 

Cag s i l ing sang pag baui mo 
cay S. Pedro, cag cay S. Pablo, 
sa mga bilanguan. Cabay pa, 

Cag si l ing sang pag baui mo 
cay Santa Tecla nga V i rgen , cag 
M á r t i r sa tatlo ca casaqait nga 
mabascugj cag con sarang, bau ion 
mo , ang calag sini nga o l ipon mo 
cag pahiagumun mo sa imong 
cahimayaan sa Lang i t . Cabay pa. 

P A N G A M U Y O . 

O G u i n ó o co: isalig namun sa 
i m o , ang calag sang imong o l ipon , 
cag naga paquilooy cami saimo 
ó mamamaui sa calibutan , cag 
G u i n ó o namun J e s ú s , nga bato-
non mo saimong cahimayaan, cao-
pud sa mga Patriarcas, cay nag 
canhica sa d u t a , nag ha lm sa 
Langi t , tungur saimong higugma 



. (57) 
sa amun: Quilalahon mo 6 Gui-
nóo , nga binuhat mo siya, cay 
ualay liuan nga mag bubuhat, 
cundi icao nga Dios nga totóo 
nga buhi nga ualay tupung; busa 
ó Guinóo lipaya mo ang iya ca
la g saimong mata nga maloloy-on 
cag di l i mo dumdumun ang mga 
sala nga daan nia, sa huna huna, 
cag sa buhat, cay bisan nacasala 
siya? apang ualay pag baya saiya 
ang pag tóo sa Amay, cag sa Anac, 
cag sa Espíritu Santo nga isa la-
mang ca Dios, cag naga tahud 
guihapon sairao , cag nag matoor 
nga icao ang Dios nga mag bu-
buha í sangatanan. 

Pangamuyo, 

O Guinóo: naga paquilooy ca-
mi saimo nga di l i mo dumdumun 
ang sala nia nga guin himo saba-
taon pa siya; cag ang cabicualon 
nia, cundi siling sang imong di 
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sarang maisip nga calooy, hatagan 
mo sia sang imong calipayan nga 
dayon bucasi mo O Guinóo ang 
imong hampangan sa Langit, cao-
pud saimong sologoon nga L a -
ngitnon, cahay nga batonon siya 
n i S. Miguel Arcángel, nga amo 
ang Principe sa mga Angeles nga 
tañan: Sugaton siya sang mga A n 
geles sa Dios, cagdal-on nila siya 
sa guin haharian sa Langit, agur 
batonon ni S. Pedro Apóstol nga 
naga huput sang llave sa gumbaha-
rian sa Langit: cab^y nga buligan 
siya ni S. Pablo Apóstol nga p in i l i 
sang Dios: Ig-ampo siya n i S. 
Juan nga pin i l i nga Apóstol sa 
Dios nga guin pahayagan sang mga 
Misterio nga Langit-non; Ig ampo 
niya man sa Dios sa m?;a santos 
nga tañan nga mga p in i l i sa Dios, 
nga nag batas si la sang mga ca-
saquit nga maramó, tungur sang 
nagalan ni Jesu-Cristo, agur con 



(59) 
inag hal in ang iya calag sa pan-
dog sang iya lauas, tacus mag 
saca sa guinhaharian sa Langi t , 
tungur can Jesu-Cristo nga atun 
G u i n ó o nga naga buh i , cag naga, 
har i , caopud sang Amay, cag sang 
Esp í r i t u Santo, sa uay catubtuban, 
cag catapusan. Cabay pa, 

Palandungon sang catarungan 
nga holocmanan n i Jesu-Cristo cag 
pag salig ta sa calooy sa Dios . 

O Christianos! Palandunga mo 
sa buhi capa sa catapusan nga da-
son sa icamatay mo, d i l i maquita 
mo d i r i s ini nga holocmanan ang 
pag buot sang hocom nga mata-
rung, nga amo ang atun G u i n ó o 
Jesu-Gris to , sa h ina l i maquita 
san? calag mo, sa mga binuhatan 
mo sa bug-os n^a cabuhi mo la-
gui sang pag bulag sang calag mo 
sa lauas, pati san<T guin pu long , 
cag sang gu in hunahuna mo nga 
d i l i igo. Apan d i l i ca mag pa-
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landong sang ca aquig sang ho-
comj cag sa mga cauaay mo nga 
mag contra saimo, Nasayoran mo 
nga ang Dios nga matarung, cag 
Amay ta nga maloloy-on, amo ang 
maga hocom saimo ó Cristianos. 
Busa di l i ca mahadloc ó otod co, 
cundi tinguhaon mo ang pag ala
gad sa Dios, siling sang nadanga-
tan mo, cag siling sang guin tacga 
mo saiya sapag baton mo sang 
sacramento sapag bunag, d i l i ca 
mag matamad, cag bisan madum-
duman mo nga may sala, sarang ca 
mag pulong sa dacu nga pag salig 
sa caloúy sa Dios, siling sa pag pu
long sang usa ca p in i l i nga Monja 
sing—Dili acó mahadloc sang 
holocmanan ni Jesu-Cristo, cay 
nasayoran co nga in i nga hocom 
nga si Jesús nga maga hocom sa 
acón, maloloy-on siya, nga sa isa 
ca bantug nga macasasala gnin 
>nmo ni va asn isa ca Apóstol nga 
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Santos, cag nalooy sa Samaritana 
nga bantug nga macasasala, cag 
nag pahaloc saiya mga teel sa isa 
ca bantug nga macasasala nga ba-
baye man, cag nahimo nga ma-
taas nga Santa nga amo si Santa 
Maria Magdalena. Amo ang nag 
patauad cay San Pedro, cag sang 
pag palaguio sang mga Apósto
les nga iban, cag sa isa babaye 
man nga macasasala nga uay liuan 
nga caaqaig niya cundi ang pag 
siling niya sing—Indi ca maca-
sala liuat. Amoman ang nag ba-
ton sang hijo Prodigo nga mala-
lison. Cag amoman ang nag ampo 
saiya Dios nga Amay sa naga dupa 
sa Cruz tungur sa mga macasasala 
nga nag lansang saiya sa Cruz sa 
uay patug siling, balao tuhay siya 
man nga manonobus cay quinma-
yab siya sa mga Langit? Sa buhi 
pa siya dinhi saibabao sa duta, 
manamit gui siya sa mga naga 



. (62) 
pamati saiya, cag naga catuhay siya 
bala, sa naga lingcor siya sa too, 
sa Dios nga Amay nga macaaco 
sangatan ? 

¡O Jesús co! nga hili~ugmaon 
nga toor, nasayoran co nga uay 
sing mabalhin ang imong pag h i -
gugma saacon, tubtub sadto sa buhi 
capa dinhi saibabao sang duta, cag 
handa ca sapag baton liuan sang 
mga casaquit nga tañan nga bina-
ton mo dinhi sa calibatan con qui-
nahanglan agud maca palangit aco. 
Icao ang mananabang sa atuhangan 
sang imo Dios nga Amay, cag tu» 
ngur sini bisan dinaug mo ang ca-
matayon, dinala mo sa Langit ang 
tanda sa mga pilas sa lauas mo nga 
Santos. Busa ma^a siling aco sang 
pulong ni Sto. Tomás de V i l l a -
nueva (nga niya) ano ang pag con
denar saacon san^ Juez n^a malo-
loy-on, nga naga silao pa sang iva 
Santos nga 'auas ang tanda nga ica-
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baui niya saacon! Bisan nag hipus 
aco mag tabang sa acon ang mga 
pilas niya amo in i ang calipay co 
nga d i l i mag hocom ssacon isa ca-
tauo nga malaut con mahicauon 
cundi icao Jesuseo nga malooy-on! 
Icao manonobus eo raananabang 
co, Amay eo, eag sinasaligan co, 
cag ieaayo, eag icalipay eo. Busa 
naga salig aeo sa bug-os nga ealag 
co, eag matuman ang imong San
tos nga buot nian, eag sa horas nga 
ieamatay co; besa ;0 Amay eo! y 
entregar co saimo ang lauas cag ca
la g co ¡O manonobus co! d i l i rao 
aco ibulag, ¡O manonobus co! Si 
S. Franc sr;o de Sales, ualay liuan 
nga laygay sa m§a naga himugto, 
cundi ang pag salig nga malig-on 
sang icaayo sang Dios nga Amay ta 
nga maloloy-on sa dacu nga pag 
salig cag pag higugma saiya, agud 
di l i sarang dag-on sang mga panu-
iay, cay (nga niya) ang naga salig 



nga totóo sa Dios, d i l i sarang ba-
ya-an siya sang amo nga Dios nga 
maioloy-on. Ang isa ca mabangis, 
¿ ó malupigon nga tauo, dao di l i 
mag mapintas sa naga salig saiya¿ 
¿cag mag pamintas bala ang Dios 
nga Ama y ta nga maloloy-on, sa 
naga salig nga totóo saiya? Busa 
(¡O Dios col) uay liuan acó nga 
sinasaiigan, cundí i cao nga Amay 
co, cag mag bubuhat co; busa dao 
uala na acó sing cahadloc, cag ca
taba pan, cay naga laom acó nga 
patañaron mo ang acón mga sala 
nga tañan, tungur lamang sadi sa
rang maisip nga calooy mo; mag 
turnan (¡O Guinóo co!) ang imong 
Santos nga buot saacon, cay guin 
entregar co saimo ang acón ca-
lag, cag ang acón cabuhi sa bug-os 
nga buot: icao ang Guinóo, cag 
agalon co , nga higugmaan co an 
labi sangatanan, cay icao ang Amay 
co nga maloloy-on. 
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Palandungon sa purgatorio ang 

pag baton sa maayo nga buot sang 
mga casaquit sa purgatorio, siling 
sang pag buot sa D os, cag pag 
salig saiya, siling sang jya ¿autos 
nga pag buot, 

jO caiag noa Devotos nga cris
tianos! di l i ca mahadloc naa lacas 

o 
sapag hccom sang atún Guinoóng 
Dios saimo, cay siling sang pulong 
ni David n<*a harianon nga ma-

- • o o 
naiagna maayo pa con sa gahum 
quita sa Dios, cag d i l i sa tauo, cay 
ang calooy sa Dios, laban sa d i 
sarang maisip sang tauo, capin pa 
sa mga ualay nag tamay sa Dios, 
dinhi sa calibutanj busa calooyan 
piya ang tauo nga magf salig saiya 
§a bugf-os nga cabuhi aiyá: ang 
atún Guinóong Dios, d i l i subung 
sa isa ca maluib nga tauo nga 
madaya; busa con d i l i mo siya 
bayaan sa buhi capa, maquita mo 
nga totóo sing laban nga calooy sa 

I 
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oras saimong icamatay. In i nga 
pag saiig nga maayo sa Dios, d i l i 
la man g macabaui saimo sa ca-
saquitan sa Infierno, cundi man 
sa casaquitan sa Purgatorio. Ma-
tood nga talagsa ang mga d i l i 
caagui sang amo nga casaquitan 
sa Purgatorio, cay bisan ang mga 
Santos nga guiña Simbahan ta; cag 
ara na sila sa cahimaya-an sa La-
ngit, macaagui ang iban sa casa-
quitan sa Purgatorio, siling sang 
pag buot sa Dios nga uay sarang 
quita isabat. Apang bisan mata-
mng yana mag mahadloc quita 
man sa sini nga casaquitan nga 
itumbas sa mga sala ta; Apang 
mag salig quita guihapon sang ca-
looy n^a di sarán maisip sa Dios. 

Si Sta. Liduina, naaquig siya sa 
buhi pa siya dinhi sa duta, saisa ca 
Sacerdote'nga nag siling nga maga 
lipay siya con saquitun siya sa pur
gatorio sang mga tuig nga angay 



ang pag carama sa mga liso ngá 
Mostasa nga nasulud saisa ca baso 
nga ara sa atubangan niya, cag sa 
olehe ga in pahayagan siya sa Dios 
sang mga casaquit nga mabascug 
nga g u i n bati niya sa Purgatorio, 
cay culang ang pag salig niya sa 
Dios . Ang amo nga Sacerdote cay 
lacas ang i y a ca badloc sa Purga
tor io gum saquit siya sing laban 
sang amo nga caSaquitan sa Pur
gatorio. Busa (¡O Cristianos!) ¿ano 
ang duhaduha ta sapag saiig nga 
t o t ó o sa a tún G u i n ó o Jesu-Cristo 
nga nag halad sang iya cabuhi nga 
mahal guican sapag higugma ñ iya 
saaton nga mga banaga nga mga ma-
casasala? Malaut ang tauo n^a uay 
pag huna huna nga ang a t ú n Gu inc -
ong Dios . Amay nga malo loy-on 
nga t o t ó o n a t ú n nga mga macasasala. 

Apang huna hunaon mo ( ¡O 
Cristianos !) nga con ang a t ú n 
G u i n ó o ^ g Dios, buot nga madugay 
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ca sa mga tuig sa casaquitan sa 
Purgatorio, batona mo nga tanan 
siling sá pag buot sa Dios cay 
guin patáüar niya ang iraong mga 
sala sa Sacramento sapag corife-
sarj apang üála mo pa bayari ang 
penitencia nga itumbas saimong 
mga sala, bisan Venial, cag sang 
pag ca luya sang pag higugma mo 
sa Dios, cag sapag baton mo sang 
mga Sacramento sa uay aman siling 
sang tacas, cay sang pag ca culang 
nga pag higugma mo saimong isig 
catauo, cag sa uay pag pasalamat 
sa Dios, siiing sang tacas tungur 
sang iya mga calooy saimo, basa 
igo nga ssquiton ca smg madura y 
sa casaquitan sa Purgatorio. Basa 
(¡O Cristianos!) tacas mag siling 
ca sing—¡O Jesús co' con amo ang 
pag buot mo , batonon co in i nga 
m"5a casaquit, cag naga dayao acó 
saimong Santos nga ngalan, an^ay 
sa cun mag halin ang calag sa lauas 



(6§) 
c o , dal-on mo siya g ü i l á y o n sa 
gu in haharian sa Langi t , sa ualay 
mag agui sa casaquitan sa Purga
to r io , Maturnan ang buot mo . 
Amay co nga m a l o l o y - o n . 

Sarang ca mag h imo (¡O Cristia
nos!) sang isa ca higugma saimong 
isig ca tauo sa subung sin i nga- pag 
paagui. Manundug ca s i l ing sang 
imo nadan^atan sartg imong m a -
noiiobus nga ang binubatan mo 
nga maayo, y entregar mo can Je
s ú s , agur ipaigo niya sa iban nga 
mga calag, si i ing sang i ya Santos 
nga pag buot. cag isal igmo lamang 
sang iya cahinoclog sapag si l ing 
mo sing—Pila ca mga calag ara sa 
Purgatorio n i a n , nga culang ang 
ila mga sala sang saacon? Busa (¡O 
Dios co!) cabay nga bauion mo 
sila ?a casaquitan sa Purgatorio, 
cag dal-on mo sila sa cahiinayaan 
sa Lang i t i 

Acó nga sa d i l i sarang maisip nga 
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calooy mo, uay mo aco hologa sa 
casaquitan sa Infierno, mabilin aco 
saacon baot sa casaquitan sa Pur
gatorio, cag batonon co ang m^a 
casaquit nga itumbas saila mga 
utang. Ipaigo co saila ang mga bu-
hat co nga maayo, cag ang guin 
pailub co sa calibutan, cag aco 
masalig lamang sang imo icaayo 
cag saimón^ Santos nga pag buot. 

Ang pag duao cag pag pahayag 
sang pag higugma ta can Jesús, nga 
ara sa Santos nga toor nga Sacra
mento sa Altar, siling sang sa ara 
quita sa oras sang aton icamatay. 
Palaran (!6 bugto co nga cristia
nos!) con mamatay ca sa atuba-
ngan sang atún manonobus , nga 
ara sa ilalum sapag ca bayhon sa 
Hostias sa Altar , sa mahamtang 
nga totóo, isalig mo cunta ang imo 
calag saiya santos nga gahum; busa 
duraduma mo nian ang oras sang 
pag hocora ni Jesu-Cr is ío saimo, 



(71) 
cagpangitaá ni o nian sa Santos nga 
toor nga Sacramento sa Altar, cay 
adto siya didto, mag siling ca sing— 
¡O Jesús co! naga atubang acó sai-
mo, cag naga matoor acó nga ara ca, 
sailalum sapag ca bayhon sa Hos
tias, icao ang maga hocom saacon 
con mamatay acó (¡O hiligugmaon 
co!j con sarang, y entregar co ang 
calag co saimo sa maga siga icao 
Guinóo co, cag dao naga tunao 
ang calag mo sang pag higugma 
mo sa acón. Naga pangayo acó 
saimo con sarang nga sapag balag 
Sang calag sa lanas co, hocman mo 
siya dir i sa atubangan sa sini nga 
maha 1 n^a Sacramento , cag ana 
Altar amo ang holocmanan mo. 
Apang sarang acó mag pati nga 
ang pag higugma mo n^a guiña 
pahayag mo sa sini nga mahal nga 
Sacramento, di l i pabayaan mo sad-
tong oras nga pag hocom mo sa 
acón nga amo ang labi nga quina-



hangian co sarmong higugma, nga 
puro higugma mo, cagcalooy saara 
ca sa Hostias: sarana acó bala ma? 
patj nga puro rqatarung ca nga ho-
corq sa holocmanan mo (¡O Gui-
nóolj naga matoor aco nga icao 
bisan sa dien, maloioy-on ca gui -
hapon, Jesús ca guihapon nga ma-
higugmaon nga uay carubtuban nga 
calouy, icao ang halar nga guiña 
halar mo saimong Dios nga Amay, 
nga ang pag ca mahal sini nga ha
lar mo somobra pa sapagbayar, d i l i 
lamang s^acon raga sala, cundí sa 
mga sala sa mga tauo nga tañan 
sa calibutan, 

Pangamuya cay Santa M a r í a , 

Agur sarang ca mag sahg nga 
totoó: (¡O cristianos! dumangup 
ca sa Hoy sang hocom nga amo 
ang I 'oy sa calooy nga to toó b i 
san sin-o nga mag sahg sa sini nga 
Hoy nga maloloy-on con ig-ampo 



niya quita, cay siya ang Hari sa 
Langit, cag sa duta, uala quita sing 
catahapan, cag uay bisan caisa sa 
iya mga devotos, bisan macasasala 
nga uay niya pamat ié , cag taba-
ngi: busa masiling ca s ing=jO Hoy 
co! cay icao ang mananabang co, 
dina acó mahadloc sang mga laua 
nga nag contra saacon, cag di l i acó 
macahadloc man saacon pagca ma-
luya, cag sa mga calalangan sang 
laua. Con icao ang mananabang 
co naga salig acó nga totóo nga 
mapaiangit acó. Sa huna huna co 
dao mahalin ang calag sa lauas co, 
mapaquita can Jesús nga dao maga 
siling siya sing—Ang pag paqui-
looy sang Hoy co, cag ang mga 
casaquit nga guin batas niya cau-
pud saacon, binaton co cag ipaigo 
co saimo, agur bucasan ang m^a 
alaguian sa Langit nga hiaguman 
mo sa gloria. 

K 



POLOS SA SINI NGA EJERCI
C I O S A PAG- A M A M T A S A N G M A -

A Y o N G A C A M A f A Y O N , 

Sa calapusan sa sini nga guin 
buhat nga maayo3 tacus inag C . \ ; Í -

m-eii quita sing maayo, cag ang pag 
tapat nga malig-on, agur di l i quita 
macasaia l i uan , agur con quita 
mismo maga hocom sa aton, sa 
bu!ii pa quita dinhi sa ciuta, d i l i 
quita hecman sa Dios con mama-
tay quita, cay sa olehe di l i quita 
malingao sa atubangan sa Dios, 
agut hipuslan ta in i nga mga pa-
landungon nga Espír i tuhanon. L u -
miuan painoinohon ta guihapon 
ang mga casaquit, cag camatayen 
nga Santos n i Jesu-Cristo nga 
Guinóo ta, cay ang Santa Iglesia 
naga papalandong sa naga h i h i -
mugto, ang mga casaquit, cag ca-
matayon n i Jesu-Cristo, nga ica-
baui, cag icabubi sa calag ta. 



f7.5} 
Sa tapus ang examen mag s i -

íing qjita sing-= Dumdama mo 
(jO Dios co!j sang icaavo co. 

Cabay nga ipo ini ng;a tanan 
sa dungug cag sa Gloria sa Dios 
cag icaayo sa mga calag nga b i -
naui n i jesu-Cristo ssiya mahal 
nga dago nga guia ola niya tan-
gur saaton^ 

O í H o y n ^ i ang tai o n ' a f í n , 
amo ang sa Inf ierno cahadlucan^ 
cag sa 'acu nga c a t i o g a l a h m , 
sane mga L i n g i t n o n icao h i n i h i n g u l a n » 

H a r i cag H o y nga tnananabang, 
í a b a n g i a-o sa a c ó n c a t a h i p m , 
sai ¡non g Anac nga h o l o c m a n a r í 
cag ang gu iña atubang co n fa cahaJlucan. 

Con «a acers lamang catahapan , 
cay ang a c ó n guin casaf-anan, 
la bao pa sa ba to nga c a b í l a « a i ) , 
nga ara sa baybay *a ca lasa ran , 
bu>a ang catarung s a » g D i o - , raga cahadlucara» 

Dao a c ó gu id ang guin igo -an ; 
apang uala bisara sin-o man 
nga m a i a n g i í p «aiuv n g pauabang 
O ! o lay nga uay sing pag tabang , 
con niag salsg nga t o í ó o «a ia iong c a l - I a n g i n » 
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(76) 
¡ O Hoy co ! ang acón calag. 

dae nag lig-on na «aimorg pag íab^n^ 
cag nacuha ang cahadloc sa casaquitan. 

Cay ang mv> ngalan cahadlu an 
sang man-ug nga to tóo nga dalitan 
B | a dao nga fo tóo nga guin pilasan 
cag nanago sa Infierno nga casaquitan. 

Ang acón E poso nga nalolotan, 
ang c a a q u í g niya binayaan, 
cag acó ang iya nahagugmaan, 
nga dao acó iya a b í a n 
ng^ tugub ang calag «a cah'payan 
sang gugma ngd Dinsnon nga uay Jactan 
n | a ang calag co nga naluyagan. 

Pa bíün ca ó calibufan 
m^laut nga ang matarung mo guin tamayan, 
n fa sa sala guin daugan 
ang uay sala nga cata^ungan, 
p v b í l í n ca sa uay aatubtub^n, 
O ! calibutan nga nalnhaan, 
cay ang ngalan sa Dio* imo guin tamayan. 

Acó maoli sa guin hacinan, 
nga amo ang matam-is nga calipayan 
nga si Jesui ang L m g i t n o n guin dayauan, 

Madal i maquita co sa cahimayaan 
pati ang mga Angeles nga iya caibahan, 
cag cay Jeau^ co nga quinoronahan, 
nga amo ang H a r i sa cahitaasan. 

Bungcaga mo ang calag co ang guin dispolonan 
cag gumua ca sa bilanguan, 
«aimong caupud nga calauasan 
cag balic ca saimong guiña pangabayan 
Bg* amo ang imo caibug nga di l i ayauan 



(77) 
dao naqulta co nga guinabucasan 
ang alaguian sa cahin^ayaan 
cag sang languitnon ng^ casilauan 
nga amo ang dayon nga maayong cabuhian 
dao nian aco guina in i t an 
saisa ca in i t n g i naluyagan 
sang cala? co n g i guin l ipayan , 
cay guin baton aco sa Dios sa cah imayaan . 

Cantinela* 
Dadayaon ang H a r i nga mahimayaon, 

cay b i n a u í n iya ang camatayon ! 
cag dayanon ta sí M a r í a D i v i n a 
cag ang nahimo saimo sing Reyna . 

íMya ang guin p i l i «a imo nga H o y n iya 
cag harianoa nga puloy-an 
asaua niya nga nalolotan 
cag l ab i nga matarung nga abian , 
ang iya puloy-an nga p^huayan 
nga saiya cal ipay guin p a h a y í t g a n 
nga iya cal ipayan nga uay catapu*an 
nga na t i ngban sang t a ñ a n cga catahuman. 

Dadayauon ang Hari &a. 

B í n u h a t ca sa D ios sing bulan nga masadla 
B i toon nga magayon sang pagca aga, 
Catamnan nga guina l lavehan 
Azucenas nga lab ing caput ian 



(78) 
sa mga nagí «ubu dalang [jan 
sa sining calibutan cahimayaan 
»ang calooy nga Diosnon tuburan 
cag dagat ng i madaluai sa catinloa^ 

Dadayamn &a* 

Binuhat ca sa Dios sing malig-oa nga Cota 
labi ngi maisug cay Jul i t ngi Santa 
labt nga bantug cay Devora 
labi nga guin higugniaan ca cay Ester ngn Dalaga 
labi nga matam-is sang salampati nga sadia 
labi nga hibalo-an sangatanan 
cag sabuhi nga totoó nga poloy-an 
cag Santa Iglesia calig-onan. 

Dadayauon &a* 

O Mar í a il ínfig mo sa amon 
ang imang mata n |a maloloy-on 
cag icapanag dangat mo saamon 
r g i quita ni Jesús higugmaoa 
bisan madula quita di r i sa camatayon» 

Cabay nga ang aman sacaan 
sai'nong pag-ampo sa Gloria 
cag quitaon sang Angeles ang mga Sil ís 
nga binayaan sang mga Yaua 
naislan sa pag ampo ni M a r í a 
sang m2a tauo sa Duta. 

Dadayauon &a* 



(79) 
VERSO CAN JESUS N G A B A N -

L C A Y NGA A R A SA L U L U B - N G A N . 

O! moa Serafines 
O"! Coro nga mata as 
mag Canta camo sang Victoria 
ni Jesús nga patay na. 

Cabay mahiagum 
ang acón higugmaon 
ang iya pag d a n g sa camatayoii 
cay macuba ang gabum 
sa infierno nga yauaon 
patay sa b'gugma 
ang accn Guineo 
bigugma co 
ang iya guin torio. 

n ' 
O! Ca mata yon 

dinaug mo ang tauo 
cay sapa? igo 
nabimo Esclavo. 



( 2 0 ) 
Patay ang sala 

Cay saiya bangdan 
ana Uay casal anan 
ang guin patian, 

¡O Amay co! uala sing guinhaua 
ang ualay sala 
cag ang balos niya 
guin turnan na. 

I I I . 

O! Manonobus. 
saimong lubugan 
Rosas cag lirios 
ang natoboan, 

Í3acu ang casadia 
sang Amay niya 
bisan naquita 
nga namatay na. 

Cag sa lubugan 
bisan patayna siya 
siya ang cabuhi 
sangatanan. 

Fin. 
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